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08E-001

OBE-002

08E-003

-004
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Fzndall Mieransieinzanoe,

Fig. i

Randall Kidney Stone
Forcaps, size 1

Randzll Mierenstainzangs,
Fig, 2

Randall Kidney Stone
Forceps, siza 2

Randall Mieranstainzange,
Fig. 3

Aandall Kidney Stone
Foroeps, size 3

Randall MNierensteinzanoe,
Fig, 4

Randall Kidney Stone
Forceps, size 4
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fechnik fur die medizin

OBE-014/026 niorcs wiienkanal-
Dilatatoran, flexiksl,
Fig. 1 —13

Bakes Gall Duct Dilators,
mallzable, size 1 - 13

OBE-027/039 Bakes Gallenkanal-
Dilatatoren, starr,
Fig:1 =13
Fia1 2 3 4 5
r} Bakas Gall Duct Dilators,
rigid, size 1 —13

0BE-D40 Bakes Gallenkanal-
Dilatatoren, Satz a 9 Stiick,
im Flastik-Etul, starr

Bakes Gall Duct Dilators,
rigid, set of 9, in plastic atui
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OBE-D14 | OBE-DZ27F
DBE-015 | 0BE-028

DBE-016 | 0BE-029

OBE-D17 | DBE-030

OBE-018 | 08E-031

0BE-010 | 0BE-032

O8E-020 | 0BE-D33
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Q9E-001/077  Otiz Harnrdhrensondan,

25,0 cm, verchromt ,
2% mm - 13%; mm

Otis Bougies a Boule,

chrome plated, 10,
B 40 Fr,

a8

French & mim
& 09E-001 2y
0 |08E002| 3,
12 |oosewooz| a4
14 |poE-004 | 2%,
18 09E-DOS als
18 O9E-006 B
70 |osE007| &%,
22 09E-008 7
24 |osEo08| @
26 |o@E-DiD| &Y,
26 |ooE0m| o'
30 |osE01z| 10
| 32 |ogE013| 0%,
34 |oeEm12| 117,
B D8E-016 | 12
38 |pRE-016| 12%,
40 |09E-017| 13Y, |
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|in 3=t
fechnik fir die medizin
0SE-075/093 Harnrdhrenkathetar fir
Manner, 2 mm — & mm
Male Catheters, 6 — 24 Fr.
09E-094/112 Harnrohrenkatheter T0r =
Fraugn, 2 mm — B mm kil F.
2 |oeEors|oaEnoa| &
— =
Female Catheters, & — 24 Fr. 24 TOEEWAOE0SEY T
213’;, O9E-O77 | D9E-086
3 |eRE-DFE--DBE-DET
ats DBE-CII'_.’_‘,?I OBETEBH 10
Y, HeoE-5Be-89E-88g- 11
4 D3E-OB1 |09E-100 | 12
d‘l,l"; GBS TROE-TET 13
4%/, |09E.0B3 (0DE-102 | 14
5 |BoE-D84-R9E-183- 15
5/, |B9E-BBS-(D9E-104| 16
5%/, |08E-DEGLOSEaDE| 17
i 6 |DeE-0BF |D9E-106| 18
6'/; |OOE-DBE-DOE30%| 10 |
6%/, |[ESE-B8S-89E-188- 20
7 HB9E-090-0DOE-300- 21
7Yy | BSE-S8-A8E-1I8 I7
7Y, e8E-pE308E 31 73
Y2 O 8 leoE-eoaleseiz] 24 s
09E-075/093 D9E-092/112
09E-120 Guyon Kathetereinfiinrer,
gebogen, 350 cm
Guyon Cathater Introducar,
curved, 133/, "
=121 Guyan Katheterginflibhrar,
gerade, 390 cm,
nicht abgebildat
Guyon Cathster Imtroducer,
straight, 155, ",
nat ilustrated
09E-120

99



erorich

fechnil fiir die medizin
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ysieroskopie hysteroscopy

Urelegie Urelogy
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31E-020.00

& 2,0 mm, 200 mm, Mini-Hysteroskop, Mini Hysteroscpe

302 mm, Hysteroskop,

i
|
autoclavable (134°C / 273°F)

Hysteroscope

o .._.:55 i {? .
o
¢ 2,7 mm & 4.0 mm
0° 31E-027.00 31E-040.00
12° 31E-040.01
30° 31E-027.03 31E-040.03
70° 31E-027.07 31E-040.07
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31E-060.27

Diagnestikschaft @ 3,8 mm mit 1 Hahn fir @ 2,7 mm Optik.

Diagnostic sheath & 3,8 mm with 1 stop cock for @ 2,7 mm optic.

31E-061.27

Aulenschaft fir Daverspllung & 5,0 mm mit 1 Hahn.
Outer sheath for continuous flow @ 5,0 mm with 1 stop cock.

"r—q_-u.quu.-s._____ e S e e

N e

31E-065.27
Dauerspiilschaft @ 5,3 mm
Sheath for continuous flow & 5,3 mm.
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fechnil fiir die medizin

31E-067.27

Obturatar filr 31E-065.27
Obturator for 31E-065.27

J1E-070.27

Untersuchungseinsatz mit Instrumentenkanal 5 Char., mit 1 Hahn.
Sheath for continiuous flow with instrument channel 5 Char,, with 1 stop cock,

31E-072.27

OP-Schaft @ 3,8 mm mit Instrumentenkanal 5 Char., mit 2 H&hnen.
OP-Sheath @ 3,8 mm with instrument channel for instruments 5 Char., with 2 stop cocks.

b4k



rechnili fiir die medizin

31E-080.40

Dizgnostikschalt @ 5.5 mm mit 1 Hahn fiir @ 4,0 mm Opiik.
Diegnostic sheath & 5,5 mm with 1 stop cock for @ 4,0mm optic,

31E-081.40

Untersuchungsschaft mit 1 Hahn fiir @ 4,0 mm Optik.
Examination sheath with 1 stop cock for @ 4,0 mm optic.

31E-082.40
Aulenschaft zur Daverspllung @ 6,5 mm mit 1 Hahn zur Verwendung mit Diagnostikschaft 31E-080.40

Outer sheath for.continuous flow @ 6,5 mm with 1 stop cock for use with diagnostic sheath 31E-080.40
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31E-D85.40

Dauerspll-OP-Schaft @ 7,0 mm mit 1 Hahn und Obturator 31E-087.40
OP-sheath for continuous flow & 7,0 mm with 1 stop cock and obturator 31E-087.40

31E-086.40 i,
Dauerspll-OP-Schaft @ 7,0 mm mit 1 Hahn, allein
OPF-sheath anly for continuous flow & 7,0 mm with 1 stop cock,

*l

31E-087.40

Cibturatar fir 31E-085.40
Obturator for 31E-085.40

31E-088.40

Unl.ersuchnungséinsau mit Instrumentenkanal 7 Char., mit 1 Hahn zur Daverspllung
Examination sheath with instrument-channel 7 Char., with 1 stop cock.
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fechnik fir die medizin
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31E-090.40

Dauerspii-OP-Schaft , gefenstert, @ 7,0 mm mit 1 Hahn und Obturator 31E-D87.40,

fir Arbeitseinsatz 31E-095.40 ;

OF-sheath for continuous flow, fenestrated, @ 7,0 mm with 1 stop cock and obturator 31E-087.40
for use with deflecting mechanism 31E-095.40

31E-091.40

Cauerspll-0OP-Schaft, gefenstert & 7,0 mm mit 1 Hahn, allein
OP-sheath only for continuous flow, fenestrated, @ 7,0 mm with 1 stop cock

?.-

J1E-095.40

Arbeitseinsatz mit Umlenkhebel zur Verwndung mit flexiblen Instrumenten 7 Char.,
mit 1 Hahn zur Dauerspiiung

Deflecting mechaniam and channel for flexible instruments 7 Char., with 1 stop cock
for continuous flow.

31E-097.40
CP-Schaft @ 7.0 mm mit Instrumentenkanal 7 Char., mit 2 H&hnen.
OP-sheath @ 7,0 mm with instrument-channel 7 Char., with 2 stop cocks.
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fechniH fiir die medizin

Koagulaticnselektiroden
Coagulation electrodes

Kugel, Ball

|

Madel. Needle

—

Schlinge, Loop

448
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31E-120.05

3ME-121.05

31E-122.05

T Char.

B31E-120.07

31E-121.07

31E-122.07
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fechnik fur die medizin

33E-060.24

Elektrodentransporteur (Arbeitselement), passiv schneidend durch Federzug,
Griffteil geschlossen, zur Verwendung mit Optik 30°.
In Ruhestellung befindet sich die Elektrode im Schaft,

Working element, passive cutting by spring action, closed handle, EE rlil:l lf g Lorrahl H.IE.!”_E_r
for use with Telescope 30°, ye Genel Distribiltary
In rest position the electrode is inside the sheath.

Elemento de trabajo, pasivo, para el uso con optica 307,
Corte por accion del muelle. En la posicién de reposo, la asa estara
situada dentro de la vaina.

Elemento di lavoro, passivo, per impiege con ottica 30°. Movimento a
mezzo molla. In pesizione die riposo elettrodo & dentro ['asta. ;%DLLIF#}AI:J.T IS5
- IHRACAT

Fegit Galp Cacdas| Ko: 2503 GOR - ANKARA,
T (2] 447 87 33 e e - (A1) 44T ET 24
alanteifpsncom W AL e bl e

33E-065.24

Eleklrodentransporteur {Arbeitselement), aktiv schneidend durch Fingerzug,
Griffteil geschlossen, zur Verwendung mit Optik 30°.
In Ruhestellung befindet sich die Elekirodenspitze guterhalb des Schaftes.

Working element, active cutting by finger action, closed handle, for use with telescope 30°.
In rest position the electrode is outside the sheath.

Elemento de trabajo, activo, para el uso con dptica 30°. Corte por accion del dedo.
En la posicién de reposo, la asa estara situada fuera de la vaina.

Elemento di lavaro, attivo, per impiego con ottica 30°. Movimento a mezzo dolle dita.
In posiziona di riposo 'elettrodo & fuori dall'asta.
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fechnili fir die medizin

38E-100.30

Monopolares Anschlultkabel fiir Elekirodentransporteure, 3 m lang
HF connection for working elements, length 300 cm

Cable de conexidn unipolar para elemento de trabajo.

Wavo unipolare di connessione per elemento di lavoro.

33E-070.24

Resekioskopschaft zur Dauerspdiiung mit 2 starren Héhnen, bestehend aus:
33E-071.24 1 Aultenschaft 26 Ch. mit Lochperforation

33E-072.24 1 Innenschafi 24 Ch. mit Keramikisolation

J3E073.24 1 Standard Obturator

Resectoscope sheath for continuous flow with 2 fixed stopcocks, consisting of:
33E-071.24 1 outer sheath 26 Ch. with perforation

33E-072.24 1 inner sheath 24 Ch. with ceramic isolation

J3E073.24 1 standard obturator

Waina con Irrigacion v succion continua con 2 llaves fijas, compuesia de:
J3E-071.24 1 vaina exterior 26 Ch.

33E-072.24 1 vaina interior 24 Ch. con aislamiento cerdmico
33E-073.24 1 obturador standard

Guaina a flusso continuo con 2 rubinetti fissi, comprendente:
J3E-071.24 1 guaina esterna 26 Ch.

33E-072.24 1 guaina interna 24 Ch. isolamento in ceramica
33E-073.24 1 otturatore standard
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33E-080.24

Resektoskopschaft zur Dauerspilung mit 2 drehbaren Hahnen, bestehend aus:
33E-081.24 1 Aulenschaft 26 Ch, mit Lochperforation

33E-082.24 1 Innenschaft 24 Ch. mit Keramikisolation, drehbar

33E-073.24 1 Standard Obturator

Resectoscope sheath for continuous flow with 2 rotating stopcocks, consisting of:
33E-081.24 1 outer sheath 26 Ch. rotatable and with perforations

33E-082.24 1 inner sheath 24 Ch. with ceramic isolation, rotatable
33E-073.24 1 standard oburator

Vaina con irrigacian y succion continua con 2 llaves girables, compuesta de:
33E-081.24 1 vaina exterior 26 Ch.

33E-082.24 1 vaina interior 24 Ch. con aislamiento cerdmico
33E-073.24 1 obturador standard

Guaina a flusso continuo con 2 rubinett rotani, comprendente:
33E-081.24 1 guaina esterna 26 Ch.

J2E-082.24 1 guaina interna 24 Ch. isolamento in ceramica
33E-073.24 1 otturatore standard

33E-085.24

Beweglicher Obturator fiir 24 Ch. Schiafte
Deflecting obturator for 24 Ch. sheaths
Obturador declinable para vaina 24 Ch.
Otturatore incurvato per guaina 24 Ch.

33E-086.24

Sichtobturatar fiir 24 Ch. Schéfte

Visual obturator for use with 24 Ch. sheaths
Chturador visual para vaina 24 Ch.

Cituratore per visualizzazione per guaina 24 Ch.
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fechniH fiir die medizin

24 Charr.

Monopolar Elektroden, Unipolar Electrodes, Electrodos Unipolar, Elettrodi unipolare
einlaufig zweilaufig
one stemn two stems

gr:é:?:;%%‘

glatt, smooth, liso, smusso 33E-100.01 33E-101.01

™ - —

Messer, Knife, Cuchillo, Bisturi 33E-100.03 33E101.03

G?E:I‘W.-d

Kugel, Rollerball, Bola, Palla 33E-100.02 33E-101.02
iR

kﬁ:t%
0°, Schlinge, Loop, Asa, Ansa 33E-100.04 33E101.04
‘:;:;:

'&%

30° Schlinge, Loop, Asa, Ansa J3E-100.05 33E-101.05

Kegel, Conical, Conica, Conco 33E-100.06 J3E-101.06

gerieft, serrated, estriado, seghettato  33E-100.07 33E-101.07
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33E-020.00

@ 2,0 mm, 200 mm, Mini-Cystoskop, Mini Cystoscope

fechnik fur die medizin

=

S|

autoclavable (134°C / 2?3' ]

302 mm, Cysloskop, Cystoscope

;r|

autoclavable (134°C / 2?3°Fj

uﬂ
12°
307

T0°

2,7 mm

33E-027.00

33E-027.03

33E-027.07

& 4,0 mm

33E-040.00
33E-040.01
33E-040.03

33E-040.07

93
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technik iir die medizin

33E-D6D.24

Elektrodentransporteur (Arbeitselement), passiv schneidend durch Federzug,
Griffleil geschlossen, zur Verwendung mit Optik 307,
In Ruhestellung befindet sich die Elekirode im Schatt.

Working elerment, passive cutting by spring action, closed handle,
for use with Telescope 30°,

In rest position the electrode is inside the sheath.

Elemento de trabajo, pasivo, para el uso con optica 30°.
Corte por accion del muelle. En la posicion de reposo, la asa estard
situada dentro de la vaina.

Elementa di lavoro, passivo, per impiego con ottica 30°. Movimento a
Mezzo malla. In posizione die riposo "elettrodo I'elettrodo @ dentro I'asta.

33E-065.24

Elekirodentransporteur (Arbeitselement), aktiv schneidend durch Fingerzug,
Sriffteil geschlossen, zur Verwendung mit Optik 30,
In Ruhestellung befindet sich die Elektrodenspitze aulerhalb des Schaftes.

Working element, active cutting by finger action, closed handle, for use with telescope 307,
I rest position the elecirode is outside the sheath,

Elemento de trabajo, activo, para el uso con optica 30°. Corte por accion del dedo.
En la posicion de reposo, la asa estara siluada fuera de la vaina,

Elementa di lavoro, attive, per impiego con oftica 30°, Movimento a mezzo delle dita.
In posizione di riposo Peletirodo & fuor dall'asta.
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38E-100.30

Monapolares AnschlulRkabel fiir Elektrodentransporteure, 3 m lang
HF connection for working elements, length 300 cm

Cable de conexion unipolar para elemento de trabajo.

Vava unipolare di connessione per elemento di lavoro.

33E-070.24

Resektoskopschaft zur DauerspOlung mit 2 starren Hahnen, bestehend aus:
33E-071.24 1 Aulienschaft 26 Ch. mit Lochperforation

33E-072.24 1 Innenschaft 24 Ch. mit Keramikisolation

33E-073.24 1 Standard Obturator

Resectoscope sheath for continuous flow with 2 fixed stopcocks, consisting of:
33E-071.24 1 outer sheath 26 Ch. with perforation

J3E-072.24 1 inner sheath 24 Ch. with ceramic isolation

33E-073.24 1 standard obturator

Vaina con irigacion y succién continua con 2 llaves fijas, compuesta de:
33E-0V1.24 1 vaina exterior 26 Ch.

J3E-072.24 1 vaina inerior 24 Ch. con aislamiento ceramico
33E-073.24 1 obturador standard

Guaina a flusso continuo con 2 rubinetti fissi, comprendente:
33E-071.24 1 guaina esterna 26 Ch.

J3E-072.24 1 guaina interma 24 Ch. isolamento in ceramica
33E-073.24 1 otturatore standard
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33E-080.24

Resekloskopschaft zur Dauerspillung mit 2 drehbaren Hahnen, bestehend aus:
33E-081.24 1 Auftenschaft 26 Ch. mit Lochperforation

33E-082.24 1 Innenschaft 24 Ch. mit Keramikisolation, drehbar

33E-073.24 1 Standard Obturator

Resectoscope sheath for continuous flow with 2 rotating stopcocks, consisting of:
33E-081.24 1 auter sheath 26 Ch. rotatable

33E-082.24 1 inner sheath 24 Ch. with ceramic Isolation, rotatable
33E-073.24 1 standard ohurator

Waina con irrigacian y succion continua con 2 llaves girables, compuesta de:
33E-081.24 1 vaina exterior 26 Ch.

33E-082.24 1 wvaina interior 24 Ch. con aislamiento ceramico
33E-073.24 1 obturador standard

Guaina a flusso continuo con 2 rubinetti rotani, comprendente:
33E-081.24 1 guaina esterna 26 Ch.

J3E-082.24 1 guaina intema 24 Ch, isclamento in ceramica
J3EONTI.24 1 ofturatore standard

33E-085.24

Beweglicher Obturator fiir 24 Ch, Schafte
Deflecting obturator for 24 Ch, sheaths
Oblurador declinable para vaina 24 Ch.
Otturatore incurvato per guiana 24 Ch.

33E-086.24

Sichtobturator fur 24 Ch. Schafie

Visual obturator for use with 24 Ch. sheaths
Obturadar visual para vaina 24 Ch.

Otturatore per visualizzazione per guiana 24 Ch.
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33E-080.24

Resektoskopschaft mit Zentralhahn 24 Ch., bestehend aus:
33E-091.24 1 Resektoskapschaft 24 Ch.
33E-073.24 1 Standard Obturator

Resectoscope sheath with central valve 24 Ch_, consisting of:
33E-091.24 1 Resectoscope sheath with central valve 24 Ch.
33E-073.24 1 standard ablurataor

“faina para résectoscopio con 1 llave central 24 Ch., compuesta de:
33E-091.24 1 vaina resectoscopio con 1 llave central 24 Ch,
33E-073.24 1 obturador standard

Guiana per resettoscopio con valvola centrale 24 Ch., comprendente:
33E-091.24 1 guiana resettoscopio con 1 valvola centrale 24 Ch.
33E-073.24 1 otturatore standard

33E-095.24

Resektoskopschaft mit 1 starren Hahn, 24 Ch_, bestehend aus:
J3E-086.24 1 Resektoskopschaft mit 1 starren Hahn, 24 Ch.
33E-073.24 1 Standard obturator

Resectoscope sheath with 1 fixed stopcock 24 Ch., consisting of:
33E-096.24 1 Resectoscope sheath with 1 fixed stopcock, 24 Ch
33E-073.24 1 slandard obturator

Yaina para resectoscopio con 1 llave fija 24 Ch, compuesta de;
33E-096.24 1 vaina resectoscopio con 1 llave fija 24 Ch.
33E-073.24 1 obturador standard

Guiana per resettoscopio con 1 valvola fissa 24 Ch., comprendente:

33E-096.24 1 guiana resettoscopio con 1 valvola fissa 24 Ch.
33E-073.24 1 otturatore standard
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s ]

24 Charr.

Monopelar Elektroden, Unipolar Electrodes, Electrodos Unipolar, Elettrodi unipolare

einlaufig
one stem
glatt, smooth, liso, smusso 33E-100.01
Messer, Knife, Cuchillo, Bisturi 33E-100.02
33E-100.03
0°, Schlinge, Loop, Asa, Ansa 33E-100.04
N
a0° Schlinge, Loop, Asa, Ansa 33E-100.05
Kegel, Conical, Conica, Conco 33E-100.06

gerieft, serrated, estriado, seghettato  33E-100.07

428

zweildufig
two stems

33E-101.01

33E101.02

J3E-101.03

33E101.04

33E-101.05

33E-101.06

33E-101.07



Charr. Komplett Schaft Obturator

Charr. complete sheath abturator

17 J3E-120.17 33E-121.17 33E-122.17
19 33E-120.19 33E-121.19 33E-122.19
21 33E-120.21 33E-121.21 J3E-122.21
23 33E-120.23 33E-121.23 33E-122.23
25 J3E-120.25 33E-121.25 33E-122.25

Cystaskop-Urethroskop-Schéfte mit Obturator und 2 starren Hahnen
Cystoscope-urethroscope sheaths with obturator and 2 fixed stopcocks
Vainas para cisto-uretroscopios con obturator y 2 llaves fijas

Guaine per cistoscopi-Uretroscopi con otturatore @ 2 rubinetti fissi

Charr. Komplett Schaft Obturator
Charr, complete sheath obturator

17 33E-125.17 33E-126.17 33E-122.17
19 33E-125.19 33E-126.19 33E-122.19
21 33E-125.21 33E-126.21 3J3E-122.21
23 33E-125.23 33E-126.23 33E-122.23
25 33E-125.25 33E-126.25 33E-122.25

Cystoskop-Urelthroskop-Schéfte mit Obturator und Zentralhahn
Cysioscope-uetrhroscope sheaths with obturator and central valve
\fainas para cisto-uretroscopios con obturator v llave central
Guiane per cistoscopi-uretroscopi con otturatore e valvola cenirale
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1 Instrumentenkanal, 1 Instrument channel,
1 canal para instromentos, 1 canale per strument|

2 Instrumentenkanale, 2 Instrument channels,
2 canales para instrumentos, 2 canali per strumenti

4610
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33E-130.00

33E-130.01

ERBRICH Cerrahi Riet)ar
Tirkiye Genel Distribitéry

ATLANTIS
MEDIKAL ITHALAT - iHRACAT

Hegl Gakp Caddesi Moc 268 GOR. auKARS
Tel s (312) ddv 57 3ot Fay ) AT BT
allamds@emry.com Wl alants e Bal oo

33E-130.02



fechnib fur die medizin

33E-135.01

ein Kanal

Arbeitseinsatz mit Albarran-Lenkhebel und 1 Instrumentenkanal
Albarran bridge with deflecting mechanism and 1 instrument channel
iMecanismo de deflexion Albarran y 1 canal para instrumentos

Fonte D'Albarran con meccanismo di flessione e 1 canale per strument|

33E-135.02

zwei Kanale

Arbeilseinsatz mit Albamran-Lenkhebel und 2 Instrumentenkanéle
Albarran bridge with deflecting mechanism and 2 instrument channels
Mecanismo de deflexion Albarran y 2 canales para instrumentos
Fonte d'Albarran con meccanismo di flessione e 2 canall per strumenti
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33E-140.01

Probeexzisionszange, Biopsy forceps, 33E-140.02
Pinza de biopsia, Pinza per biopsia

Biopsiefafzange, Biopsy forceps 33E-140.03
Pinza de biopsia, Pinza per biopsia

Biopsiestanze, Biopsy punch, 33E-140.04
Finza de biopsia, Pinza per biopsia

Steinfakzange, Stone Grasping forceps, 33E-140.05
Pinza de agarre para calculos, Pinza da presa per pietre

Sieinzange fiir 25 Char. Schatt, 33E-140.06
Stone punch flir use with 25 Char. Sheaths,

Pinza para calculos para vaina 25 Char.

Finza lrittura pietre per guaina 25 Char.
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fechnil fur die medizin

33E-200.21

Urethrotom-Schaft 21 Ch. mit 1 Instrumentenkanal 5 Gh., bestehend aus:
J3E-201.21 1 Urethrotom-Schaft, 21 Char.

33E-202.21 1 Obturator

33E-203.21 1 AuBenschaft, seitlich offen

Urethrotome sheath 21 Ch. with 1 instrument channel 5 Ch., consisting of:
33E-201.21 1 Uretrotom sheath, 21 Char,

33E-202.21 1 Obturator

33E-203.21 1 Supplementary sheath, half-round

‘/aina para uretrétomos 21 Ch. con 1 canal para instrumentos 5 Ch., compuesta de:
33E-201.21 1 Vaina para uretrotomos, 21 Chr,

33E-202.21 1 Obturador

33E-203.21 1 Vaina suplementaria, apertura lateral

Guaina per uretrotomo 21 Ch. con 1 canale per strumenti 5 Ch., comprendente:
33E-201.21 1 Guaina per uretrotomo 21 Chr.

33E-202.21 1 Otturatore

33E-203.21 1 Guaina supplementare, mezzo tonda

33E-202.21

Orbturator for Urethrotomschaft 33E-200.21

Obturator only, for urethrotome sheath 33E-200.21
Obturador suelto, para vaina de uretrdtomos 33E-200.21
Sola otfuratore, per guaina uretrotomo 33E-200.21

33E-203.21

Aulienschal, seitlich offen fir Schaft 33E-200.21
Supplementary sheath, half-round for sheath 33E-200.21
Waina suplementaria, aperlura lateral para vaina 33E-200.21
Guaina supplementars, mezzo tonda, per guaina 3J3E-200.21



33E-250.00

Ellik Evakuator, bestehend aus:

33E-251.00 1 Glasbehdlter, alleine

33E-252.00 1 Gummibkall, alleine

33E-253.00 1 Schlauchansatz mit Schlauch, allgine

Ellilk Evacuator, consisting of:

33E-251.00 1 glass container, only
33E-252.00 1 rubber ball, only

33E-253.00 1 tubing connector with tube, only

fechnik fur die medizin
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erbrich

33E-205.00

Optikbriicke mit 1 Instrumentenkanal 7 Ch. fur Urethrotomschaft 21 Ch.

Telescope bridge with 1 instrument channel 7 Ch. for urethrotome sheath 21 Ch.
Puente adaptor con 1 canal para instrumentos 7 Ch. para vaina de uretrotomos 21 Ch,
Fonte per otticha con 1 canale per strumenti ¥ Ch. per uretrotomo 21 Ch.

33E-220.01

Strikturmesser gerade, fiir Urethrotom
Cold knife straight, for urethrotome
Cuchillo uretrdgtomo, recto

Bisturi per uretrotomao, retto

33E-220.02

Strikturmesser rund, fiir Urethrotom
Cold knife round, for urethrotome
Cuchillo uretrdtomo, semi-redondo
Bisluri par uretrotama, mezzo tondo



